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Open  ye  the  Gates  of  Jerusalem.     Continued. 
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Hosanna  in  the  Highest ! 


II.  DIEDEEICHSEN. 


TT 


3pE 


3E 


£2~ 


-^ 


-J — I 1- 


M     *      *-ZM£ 


Jtzzat. 


r  TgF 


:^T^ 


-*    i*~ 


T= 


e=p: 


g Ml 


-I — 


Ho-san-na!        Ho-san-na!     Ilo-san-na     in   the  highest  !        Ho-san-na!        Ilo-san-na!    Ho-san-na   in    the  highest ! 


Ho-san-na!        Ilo-san-na!     Ho-san-na     in   the  highest !        Ilo-san-na!        Ho-san-na!    Ho-san-na    in   the  highest! 


1s— r 


Ss=s 


gc 


3 


t^^^^l 


2£ 


_p_^i 


^    IT 


^ 


-P-T 


0      9 


Ho 


rz 


7_ 


53£»S 


-•Sl- 


rffprfc 


iff 


*     #—  -: 


?^P 


f?      ^-n-P^ 


-» p- 


II"  -  san  -  na  ! 


Ho  -  san  -  na !    Ho-  san  -  na    in    the  high-est ! 


Ho  -  san  -  na  ! 


Ho 


/ 


=t 


F=t 


3 


^=!5F 


?e 


3£Z 


=»-P- 


-- — p — =^ 


g    <*•"•■ 


P— =1- 


■M—ttzrM 


Tl * 


-=W=-- 


-P ^ 


^  i  r     - 


san  -  na ! 


Ho  -  san  -  na  ! 


Ho 


san  -  na : 


Ho  -  san  -  na  1 


san  -  na ! 


Ho  -  san  -  na !    Ho-  san  -  na    in   the  high-est ! 


Ho  -  san  -  na  ! 


/  i  r 


-      r     i-g 


^  ir      ■      r  -gt-h»- 


^rpi 


:W: 


»    i» 


*    ~£ 


Y^—f 


^-q-p- 


-- — p — r 


S 


p— - 


Ban  -  na ! 


Ho-  san  -  na ! 


Ho  -  san  -  na  ! 


Ho  •  san  -  na ! 


Hosanna  in  the  Highest !     Continued. 


£=tp — m- — £=p= 


Q 


-%—^ 


± 


£=£: 


r~r-e=r—*—*^-* 


2^" 


V— ^— *>— fc*- 
that  cometh  in  the  name  of    the  Lord  ! 


san  -  na  !     Ho  -  san  -  na     in     the    high-est ! 


^=?T 


S* 


-P — P- 


r—r- 


-*-*- 


3=2= 


m .  m 


t2l 


m 


&r 


*—* 


W 


** 


-r— r-=: 


J*=t*: 


=p=^^: 


^: 


=&=£: 


san 


na  !     Ho  -  san  -  na     in     the    high-est  ! 


-P — P- 


'I  ~ 


ft=r: 


r   - _ir— r 


that  cometh  in  the  name  of    the  Lord  ! 


tz=fc 


S* 


JP~r 


P 


t* 


Sing,  Blessed  is    he     that  cometh, 


*•  * 


Sing, 


wi/ 


3 


£=£=£: 


£= 


-P— P 


zi: 


*—*—*- 


± 


_£_ 


i 


that   cometh  in  the  name  of  the  Lord  ! 


Ho -san  -  na  !        Ho -san  -  na  !    Ho-san-na      in     the 


£3 


r-y-r 


£=£: 


atzzsi 


-p— p- 


r=5-^ 


I*=P 


l*»   ^ 


4»— (*- 


*zzt^ 


z=£ 


jal£c 


-*>-|^- 


M 


-B—P- 


^ft-J^i 


»/ 


*=& 


*=w- 


■&r- 


■r—rp- 


■*=& 


-p— 3- 


-p-pi 


:c£ 


S2 


_^^L 


that   cometh  in  the  name  of  the  Lord  ! 


Ho -san  -  na  !        Ho -san  -  na  !    Ho-san-na      in     the 


r—f- 


■M 


-p— « 


^_«- 


tz=tc 


:ff=p: 


:*=*: 


^=5=g 


■^ 


-p— p- 


^ 


1  T 


Bles  -  sed  is   he     that  com  •  eth, 


¥ 


^= 


^p-^ 


Hosanna  in  the  Highest !      Concluded. 


PP       rit. 


high-est!        Ho-san-na!       Ho-san-na!         Blessed  is  he  that  com-eth      in  the  name   of   the  Lord,      in  the  name    of  the  Lord 


3^m 


=*=£ 


i     p     0  r— y 


&=£ 


^-^ 


^z=d^±: 


3M* 


3=J==\ 


_p_^. 


m  m  \rj 


PP       rit. 


t 


ff. 


t 


*  m 


r~w- 


p 


«i 


-Ail    -p-=^ 


-3-^ 


2== 


z^±^r. 


Z-M-U- 


r—r- 


**?=£. 


z2: 


r     h-fr 


*-* 


^      *    J 


r  t 


high-est!        Hosan-na!      Ho-san-na!        Blessed  is   he  that  com-eth      in  the  name   of  the  Lord,      in  the  name   of  the  Lord. 


£ 


■&=£ 


P    I'  3-?2 C=^!4- 


^ir 


C2=K 


r— r=f=g= 


-t*-> 


p — r 


? 


P=f=e=r= 


>  r 


z£ 


S 


r  t 


Modcrato. 


fe* 


Sing  unto  God. 


R.  A.  6MITIT. 


P   r   w- 


{ 


Ile-joice,      Re-joice,      Rc-joice      he   - 


4 


:i£±* 


; 


p 


s 


r  -  » 


y?.j 


£ 


^ 


P= 


*    * 


:£=} 


.« A 


'^=TW 


*    t 


£=m 


Re-joice,      Re-joice,      Re-joice       he 

p — r  i    _      i  r 


^ 


i 


14; 


Sing  ua  -  to    God,    sing  praises  to  His  name;  ex  -  tol  Him,  ex  -  tol  Him  that  rideth  on  the  hcav'ns  ; 


Andante  Espresslvo. 


Sing  unto  God.      Continued. 


11 


-     fore  Him 


* 


3 


=1— =t- 


:fi: 


SOPRANO  SOLO. 


P^mm^m^^wm 


■3* 


mmmmim 


fore  Him.  A    Fa  -  ther  of    the   fa  -  ther-less,  and  Judge  of    the   wid-ow,      is   God,  our   God,    iu   His  ho  -  ly   hab  -  it  -  a  -  tion. 

£_ f=-d fc         f. . , . « **~ 


m  r  r  inf^ 


S^fe^; 


«c 


SE  E 


i      i 


S^: 


W" 


I 


Andante. 


2^3 


*=«=£= 


g^r 


*# 


Jzat 


■      H    r 


g^^^^g^=£=^i^=^ 


*E£ 


es 


3 


:fc=£ 


v— r 


Re-joice,     Re-joice,      Re-joice      be  -  fore  Him  !  Bles-sed  be  the  Lord,  who  dai  -  ly  load-  eth  us  with  beu  -  e  -  fits  ;      ev  -   en   the 


I 


± 


s 


r^= 


3 


-p — 


*=^: 


3- — l-P- 


3~  «r 


2=3: 


■    »^ 


S: 


± 


Re-joice,      Re-joice,      Re-joice      be  -  fore  Him ! 


3E£ 


t* — f- 


i — p- 


f 


S*^ 


12 


Sing  unto  God.      Continued. 


Maestoso. 


#&5Htg=^teiE 


r  r    U-p-g=:g=p3g=-*— m-r-'^ 


r—r- 


t=t 


4~*— *= 


-^ — g-f 


V 


God         of  our    Sal  -  va-tion. 


Re-joice,    Re-joice,    Rejoice     be  -  fore  Him  !         Sing  un  -  to  God, 


Sing  un-to  God, 


m 


*=* 


^F 


W 


s=t 


+—& 


+—*^ 


a 


*=£ 


M_r_*. 


*     *.  J**     -P- 


*     *•  * 


6 


£= 


«=ff= 


:^£ 


s 


." 


IB: 


:£: 


4-r— g 


£=^ 


-*=%LZ 


Re-joice,    Re-joice,    Re-joice     be  -  fore  Him  !         Sing  un-to  God, 


Sing  un-  to  God, 


HE* 


r- 


£± 


£ 


^mfe 


^g^g 


st£ 


==e 


rTT^jT 


Sing  un-to  God,  Sing  un  -  to 


£fe 


^gg=pp 


p 


&l 


^==^ 


W-W-^L 


tt* 


Sing   un  -  to  God,  0    ye  king-doms, 


0    ye  king-doms  of    the  earth  ;  O  sing  prais-es, 


i 


m 


^f^="  e  s  \ 


=S— K 


^3^ 


^=^±^ 


3* 


=J=^±* 


«=*: 


'-. 


«=e: 


± 


£ 


tz^fc 


:P-^1- 


:*==£ 


f=* 


P 


-£= 


M=K 


S=f?: 


?!  J 


*=q» 


6EE^3 


Sing   un  -  to  God,  0    ye  king-doms, 


O    ye  king-doms  of    the  earth  ;  O  sing  prais-es,  sing  praises,  sing  praises  to  the    Lord, 


3=ff: 


* 


-.£— r--w- 


God, 


Sing, 


Sing  un-  to  God, 


£ 


=P=P= 


:t=±22 


rr 


rfczfc 


E 


£ 


-T^ 


un  -  to         the        Lord, 


/ 


Sing  unto  God.      Continued. 


13 


:!*=* 


s 


<?-  - 


g-g-g: 


*> 


-t^— fc 


^ 


J^: 


O    sing  prais  -  es,  sing  praises  to  the  Lord, 


0  sing  prais-es,  0  sing  prais-es,       sing, 


un  -  to      the        Lord, 


zaL 


«* 


z*zzzMz 


=N=S= 


3=2= 


:(*=*= 


z^zzzaL 


=S=S 


3=S=3==J=: 


:|fc=|fc 


i*:r#tsst 


/. 


P 


r-r 


Z^ZZZZ^Z 


g=tz: 


-£zZ^Zz£z 


ZVZZZZ&Z 


z£zzz*z 


is — ^—t-g — g~i^~ 


-y—y- 


O    sing  prais  -  es,  sing  praises  to  the  Lord,     sing, 


i»  ■  * 

sing  prais-es,  sing  prais-es   un  -  to       the 


m 


-g— r~g: 


v— s*- 


P=p: 


$2=:^=^ 


=3* 


g- 


g- 


.p. 


:p__^i 


=tz=I^ 


:* 


=g: 


Lord, 


i 


/ 


#=*= 


£ 


P 


r 


-^-g- 


jt 


gj*— f£?~ 


B^ 


^£ 


-|* |g- 


iE 


:e£=r 


O    sing  prais  -  es    un  -  to      the  Lord, 


sing, 


un  -  to      the       Lord,        0     sing  prais  -  es   un  -  to        the      Lord. 


*=*: 


3 


3S: 


3=*: 


I         fr-fr 


zstzzsz 


^£ 


:Z2: 


m 


/* 


Al 


5 


-g-^ 


Z&ZZZ&Z 


m 


:g= 


*=t 


f* — r~r^-&- 


-*—*- 


i 


i.^z — Cr.. 


^=g: 


-»►— 1»»- 


P2= 


^2= 


O    sing  prais-es   un  -  to      the  Lord,  sing  prais  -  es,  sing  prais-es  un  -  to      the         Lord,      0     sing  prais  -  es   un-to        the      Lord. 


-^ 


:g=5=at 


^ — 


±= 


iff: 


3= 


z&z 


^>—*-\+ 


<r- 


14 


Sing  unto  God.      Continued. 


■Vrt- 


M 


s 


i 


5s 


I 


^ 


^3 


I- 


BASS  DUET. 


133 


:r4; 


:&=£ 


r — r- 


S^g^E 


<> 


Lord,      thou  art  ter  -  ri-ble,  out     of    thy  ho  -  \y   pla-ccs:       the     God         of       Is-  ra-el       is      he    that  giv  -  eth 


E 


4. 


j* — **: 


izi; 


^=P= 


6- 


Bles-sed         be  God,        Bles-scd         be  God, 


Z^ 


4=t 


^=^z 


4     *      *- 


z*=iC 


f< 


$T 


i 


; 


4 — f* — r»- 


4^ 


i^S 


4 


C 


ibp^U^ 


- 


:* «_ 


■*■. 


^=^: 


L4. 


Bles-sed         be  God,        Bles-sed         be  God, 

r » r  r  m — B  Jl  £ 


strength,     is        he  that  giv  -  eth  strength  and  power  un  -  to     his        peo  -  pie 


:£>=*$- 


S: 


!fe 


P 


±: 


Sing*  unto  God. 

ff 


Concluded. 


g 


3^: 


2 


:^: 


Hal 


le 


lu 


^ 


=F 


=3: 


=t 


=q=r 


2^.. 


2± 


^ 


■I* f9- 


ff 


±z 


~-m~ 


^ 


:(2: 


Hal  -  le   -    lu  -  jab  !    Bless  his       name. 


Hal 


le 


lu 


jah 


■?=£. 


:^r 


jah! 


ff=P=^= 


^trqp: 


:£2=fc 


_ 


=0?=£= 


v-^ 


3?: 


:S: 


Hal 


^r- 


i^- 


Ilal 


:!£=£: 


^ 


q& 


?3= 


15 


— i- 


H^1 


Hal-  le  -  lu-jah  !  Hal-le  -  lu- jah  !  Hal-le  -  lu  -jah  !  Hal-le  -  lu  -jah !  Hal-le  -  lu- jah  !  Hal-le  -  lu  -jah  ! 


Adagio. 


3l=Gfc 


^~- 


jC±. 


S 


3± 


-<s»- 


:e± 


=£22: 


£T 


lu 


3=2: 


lu 


jah! 


~^r 


3=2: 


jah! 


Hal 


r& 


Hal 


le 


lu 


jah! 


Praise 


the 


Lord. 


A    -     men. 


■3=L 


^:: 


zi: 


3^2 


:g~ 


1221 


35: 


g 


:(5: 


2=:: 


le 


lu 


jah 


Praise 


the 


Lord. 


fctz: 


wm 


e- 


*~t 


-fr-t?- 


:fcz=£: 


l__^_l_— ^ — S^-h,^-^ — ! — ! — h— I — ! — =~P=— S> ■ 


oj 


Hal-le -lu-jah  !  Hal-le -lu-jah  !  Hal-le -lu  jah  !  Hal-le -lu-jah  !  Hal-le -lu-jah  !  Hal-le -lu-jah 


16 


O  render  thanks  to  God  above. 


SKEATS. 


Moderate). 


0   rcn  -  tier,    ren  -  der    thanks  to      God  a   -   bove,   The  fountain      of 


«"" 


h£-*~cB 


■rl — rz)~ 


■rt ^ Vrl rz> 


rJ       ?~3- 


-*=£=*  Z 


e  -  ter  -  nal,    c  -  ter     -      nal  love, 


^g3fe 


— p- 


t" 


?2=r?2: 


-*-f 


P=P= 


T^=¥=W- 


p=p_- 


t==zt 


■£--& — *- 


:<= 


-J^JL 


■t— "■ 


i— P-— 


M= 


:UT  E**1^ 


O    ren -der,    ren -der    thanks  to      God        a    -    bove,    The  fountain      of  e  -  ter  -  nal,    e  -  ter     -      nal  love,  "Whose  mercy  firm  thro' 


2 


S 


P— P" 


«   - 


-(=2- 


=^: 


-P-F 


p: 


p: 


P— iP=?E 


4= 


P= 


^=r^2 


1 


Whose 


« 


$rw   p—*=£i 


±=t=3=t=l 


-£=£—  S-. — J~  ^=g 


^r- 


:*iS. 


*w 


=1 


mer-cy  firm  through  a  -  ges    past,  through    a  -   ges,  a 


ges  past, 


lias  stood,  and  shall   for      ev   -   or, 


m 


st 


-jtj. 


i 


-T 


3=3: 


~s~ 


lias  stood  and  shall  for        ev  -  er 


last, 


4=1=!: 


^ 


gc^=^ 


pa: 


Ele 


s 


:3=st 


^ 


2i 


:p-P 


a-ges  past,  Whose  mer-cy     firm,  through  a    -    ges 


-m~^—^ — m- 


+ 

ges  past,  Has  stood,  and  shall  for        cv    -    er         last,  Has  stood,  and 


:W=*^ 


i — i — &+ 


n^ 


^^ 


^I^si^ 


mer-cy  firm  through  a  -  ges    past, 


Has  stood,  and  shall    for 


O  render  thanks  to  God  above.     Concluded. 


17 


^=^ 


fzm  qs=^=  =z 


t=p=t 


:^=g=c^ir^:ps 


m 


-.izrz : 


\ 1 


shall    for     ev  -  er      last.       Who  can  His  mighty     deeds.,    ex  -  press, 


What  mortal    cl  -  o 


=3=3*T 


&=--&-*£& 


0-XjZZ. 


■zJZZM^f. 


-■& — - 


V9=£=£ 


± 


£2- 


?=- 


:?=: 


=JE 


^: 


<s>     >,: 


shall   for     ev  -  er      last. 

-(= — m. 


fe 


:^: 


:c2: 


1    I    I  ■■' 

Not  on  -  ly  vast,  but     num   -   ber  -  less  ?  What  mortal   el  -  o 

£2 — m- 


■*=£- 


{2 (=2- 


*£=&*=* 


* 


f2= 


-  quence  can  raise    His  trib  -  ute    of      im  -  mor-tal,  im-mor  tal  praise,  His  trib    -    ute  of  immortal    praise,  im  -  mor    -    tal     praise 


5 


z=fc 


7^>~ 


^-"^: 


» 


<^       rJ—\-rj      4B    & 


r- 


W- 


z=fc 


fe 


& 


£21 


-&|Z2=p£ 


?=2=^I^=fce 


±=t 


■22- 


^: 


P=^J^P^ 


*P 


:t: 


~&-t» 


His  tribute  of  immortal  praise 


-J — 1 — 1- 


^tU^-W-J 


3^^: 


z2: 


-  quence  can  raise   His  trib  -  ute    of       im  -  mor-tal,  im-mor-tal  praise,  His  trib    -    ute..       of  immortal    praise,  His  tribute  of  immortal  praise. 


*« 


22=22: 


^=^=T| 


£2 i<9_!e- 


:t: 


&=22: 


t^ 


■^ 


■p—p-p- 


-j=3z 


im  -  mor 


tal 


praise. 


18 


Grave. 


*P^ 


/ 


I  am  the  Lord,  thy  God. 


NEfKOMM. 


^ 


7=T- 


m 


v 


-j^ 


:^ 


sfc 


ipZH*: 


Tt=Bz=l 


I        am    the  Lord,  thy       God,    which  have  brought  thee    out    of  the  land    of      E  -  gypt,     out     of     the  house,  of     the  house         of 


& 


m 


-i 


z2: 


=>=^= 


^= 


st 


^=S= 


=I=F 


04 


V 


nrJ- 


22L 


^=^£ 


-2=J-- 


■& * — *- 


c^- 


atafc 


i 


/ 


-i- 


-r^-r 


?= 


^ 


^2: 


IGt 


Z&EH--T2 


-~mz 


'-J J-t-J 


^=^: 


^=S£ 


•^     <w-^= 


z£ 


3^ 


am    the  Lord,  thy      God,    which  have  brought  thee    out    of  the  land    of     E  -  gypt,     out     of    the  house,  of    the  house 


of 


m 


*■  -\ 


e: 


-Z2- 


-P — r?i 


2± 


^ 


3==}v 


5t=3 


^ 


z3 .eJ: 


v^- 


»     » 


^=it 


/ 


3= 


^ 


1 <^2 -•— ---*=. 


"-O 


§P===3 


^=3=?- 


3 


122: 


3^ gj- 


z£ 


^2: 


^: 


r- 


zd: 


^ 


^: 


*r^ 


s 


bondage,    of  bond  -  age.     Thou  shalt  have    none     oth  -  er      gods     but   me :      Thou   shalt     have   none  oth  -  er       gods       but   me. 


i 


^t 


i3- 


-*— *■ 


;^ 


■fsT 


■#^ 


2^ 


=S= 


r^ 


^=^= 


^: 


=1 


— H — H 1 1 1 1 1- 


i 


i 


r 


#~    ™/, 


i 


P 


5=£- 


c       0 


cJ        cJ 


ictrrz:': 


St. 


-&=:.--&. 


■n 


^: 


:*zi. 


■Et=Z±L 


^ 


bond-age,    of  bond  -  age.     Thou  shalt  have   none     oth  -  er      gods     but   me :      Thou   shalt     have    none  oth  -  er       gods       but   me. 


- 


^~m       = 


^ 


:± 


-pa- 


^= 


^ 


-J 


jta 


-3- 


T 


-I 1— J: 


Modeiato. 


How  beautiful  upon  the  Mountains. 


E.  A.  SMITH. 


19 


M 


l& 


8—=-: 


=1=} 


:»=3 


~<s>- 


are  the  feet        of 


\=± 


1 


:^= 


wLz^g. 


=St 


3^=S= 


—J—' — I 1 — 

How  beau  -  ti-ful      up-on    the  mountains 

m  f 


^~& 


I 


»/ 


=£2= 


£=p: 


T=t 


3 


sa= 


<s>. 


-S*= 


P 


ff 


?=£ 


^£ 


:£-=*= 


:pr^ 


=et 


How  beau  -  ti-ful      up-on    the  mountains, 


How  beau  -  ti-ful     up-on    the  mountains  are  the  feet        of 


SE 


:2: 


1=2- 


&-JH&1 


:*=£: 


=U-H li-L 


ist 


7? — r 


:z=£ 


=£: 


" 


-&- 


:zzT- 


How  beau -ti-ful      up-on     the  mountains, 


I 


P 


»/ 


-J 1- 


S£ 


=22= 


-1=1- 


^=^=^1= 


=i)=§£ 


^ 


7^-^—^-- 


-g^_      f^: 


^=^=^t 


£=£ 


g-^-^T5- 


P^ — o  r 


«C=s£ 


#=£ 


him       that  bring-eth    good  tid  -  ings,     that    pub-lish  -  eth  peace,    that   pub-lish-eth  peace,  that  bringcth  good  tid-ings,   good  tid-ings     of 


5E^ 


3tst 


=2=sfc 


^=^= 


g)     ^     ot 


->J 


=s£ 


2i: 


St 


3=F 


-c^- 
P 


-z=>- 


"^— sT 


I 


m/ 


-I 1- 


?2= 


i=t 


£=22=  ^=£21 


=& 


:?2=^=?- 


St 


3= 


122: 


-P— P- 


q^=l====^ 


& 


^2=& 


■^-r-r--^ 


-1 — 1- 


e: 


him       that  bring-eth    good  tid-ings,     that    pub-lish -eth  peace,    that   pub-lish-eth  peace,  that  bringeth  good  tid-ings,   good  tid-ings     of 


=POt?: 


=221 


^ 


y^ — gfc|: 


=22- 


-&- 


jzt 


=22: 


22: 


-- — p- 


zz: 


=S>=S= 


20 


/ 


How  beautiful  upon  the  Mountains.    Continued. 


/ 


eBe^Sese^! 


^t^=Hp    p    ^zj^EgE^PpZ^T^E^zzp^r: 


^^ 


res: 


T 1" 


— &- 


good,    that  pub-li*h-eth    sal  -  va- tion,  that  saith  un-  to     Zi  -  on,       Thy  God    reign-eth,     Tby         God        reign    -   eth ;     Break  forth  in-to 


:t> 


f 


221 


"C? &~ 


t^: 


^=S: 


S=5>: 


m 


b--^ 


-&—-&- 


i^=P=i%£r^S 


* 


m 


< 


:■-- 


:p= 


^£3^: 


?z=^: 


^ 


P-T^- 


?=: 


:=p=:P: 


J-1 r 


^E  ZEE 


g: 


good,    that   pub-lish-eth    Bal  -  va-  tion,  that  saith  un  -  to     Zi  -  on,       Thy  God    reign-eth,      Tby         God        reign    -   eth;      Break  forth  in-to 


3=: 


:p^=p=P2: 


■fs—pn 


:° 


£2T 


^=2^: 


=I=P 


W-gU-E 


2± 


-*-<s>- 


7^    r^" 


:2r 


ttez: 


1=E 


F^eBeeZ? 


- 


2=3=2=  z2=2z=e=*i 


:p=pc=£=£ 


g— ry 


J§= 


^=rp: 


^=^: 


1 r- 


P=i*~ 


sing  to  -  gcth-er,  sing  to  -  geth-er,  ye  waste  places    of     Je  -  ru  -  sa  -  lem,  for  the  Lord  hath  com-forted   his    peo  -  pic,    lie   hath  re 


( 


A     =| 


1 


^ 


4-- 


-^—*- 


3=2 


-•*—*- 


3=2 


3— J— 3=*: 


--&*- 


3= 


:3=2 


■-X- 


<=? — C*" 


« 


A?— ^ — I- 


p=*=ff=£: 


:p=«r 


:£=p: 


3: 


=g)= 


"^         a       -.' 


-r~r- 


2± 


Z± 


P=3»= 


=st= 


-1 — r 

joy,    sing  to  -  gcth-er,  sing  to    geth-cr,  ye  waste  places    of     Je  -  ru  -  sa  -  lem,   for  the  Lord  hath  com-forted    his   pco  -  pie,    He    hath  re 

P- 


g3 


JE_*_ 


1 — |T 


--J— »-}- 


*— -  I    I- 


ai=afc 


^=S): 


g^ 


q?=*z 


7=2zn^r 


lGt—*Z 


How  beautiful  upon  the  Mountains.    Concluded. 


21 


ff 


rit. 


3=^- 


m 


-T2- 


:>j 


-P---, 


■V-V- 


jgizjg~r 


-fc*-^ 


^=P=^ 


jgzzpizip: 


3^=±e=P= 


-t^-t^- 


^-p-^ 


-V-b**- 


»— p: 


^=3= 


-    dcem-cd    Jo  -  ru  -  sa  -  lem.       Halle  -  le  -jali !  Halle  -  lu-jah  !  Praise  ye  the  Lord,  Halle  -  lu-jah  !  Halle  -  lu-jah  !  Praise    ye    the    Lord. 


=«=^ 


-j=L 


.& 


^)- 


-&- 


3v=K 


^r=K 


& — &— — &—&- 


T- 


^—J—Jz  -^        if^?- 


=S=lV 


$ 


ff 


rit. 


Z± 


-£.—&! 


:^2i 


-m 


£2— p: 


_^_^_ 


P5=^= 


fcrfc: 


ig^i^ 


W—m — 


p 


■&=&£=£- 


-&-&- 


0      I*     ; 


j=35z£: 


r^rfc 


■^ — ** 


^— p-P 


-    deem-ed    Je  -  ru  -  sa  -  lcm.    .  Halle  -  lu-jah  !  Halle  -  lu-jah  !  Praise  ye  the  Lord,  Halle  -  lu-jah  !  Halle  -  lu -jah  !   Praise    ye    the    Lord. 


%-<?—?- 


:f? 


ps: 


^t 


id=^ 


-„»- 


— 1=-P=P= 


=t 


^=a*rafc 


?=: 


=P=P= 


*c=tz: 


:p=pc 


:^=t*: 


r 


~-1 


F^=n~ 


:s2: 


Moderate. 
mf 


Frail  Man. 


II.  G.  NAGELLI. 


*4 


:*: 


^t 


1- 


5E§*E 


^s=q: 


*I^ 


- — &—.  ^. — 

Frail  man  has  but     a       brief   space  Of    time   on  earth  to      stay, —  Soon  reach-es     he    his  jour  -  ney's  end,  And  van  -  ish  •  es      a 


-  I- 


-=}= 


1 — r 


at=it 


■z^- 


©> 9>~ 


-*      a>     -J: 


ri 


Jtzs=3 


3^- 


3J*3* 


:^     *     ^ 


«/ 


tr 


=t 


:£=zp: 


St 


<=> 


=t 


zi: 


:£=*: 


:£: 


:£=*: 


:r  •     g-: 


Frail  man  has  but     a       brief   space  Of    time    on  earth  to      stay, —  Soon  reach-es     he    his  jour  -  ney's  end,  And  van  -  ish  -  es        a  - 


7ZV4T-T 1— T— 1 1 1 1" 


=F 


U=J- 


--?-=&_ 


^= 


-gi-- 


— — (S — I — 


I 


22 


*= 


CJ 


p 


Frail    Man.      Continued. 


/. 


dm 


P 


-_*—*: 


^=\-- 


qg=& 


?== 


=f 


•way;      But    one     remains  for      ev    -    er     and     ev  -  er     more  the  same —  The  Ho  -  ly    One  of    heav  -  en; 


«= 


er-0 — Wr 


-&- 


=F 


:^^ 


* — *- 


-*—*- 


=f 


$ 


S-~ 


/. 


dim. 


~l F 


A1 


*T^ 


»/ 


=5=?=: 


:ff=± 


:*=■!: 


^£ 


:^=S= 


£=£: 


i h 


± 


g— r— r: 


-h— i: 


:s: 


3=*: 


-  way;       But    one     remains  for      ev    -    er     and     ev  -  er     more  the  same —  The  Ho  -  ly    One  of    heav  -  en;     and  He   is        all -wise, 


P=S»r 


^ 


3£ 


=5£P=£: 


-^— i*- 


=1- 


1 


o  ■ 


tst 


^=j- 


zlz 


f 


^ 


# 


^==J=J: 


^*: 


*£= £= 


Hal  -   le     -    lu  -  jah  ! 


Hal 


le  -  lu  -  jah  ! 


Hal  -    le  -  lu  -  jah  ! 

J N — I h- 


^=W 


!tr 


e     * 


e     a 


<£ 


sO* 


ff* 


-0—0- 


-r—r~- 


-L 


Hal 


le    -  lu  -  jah  ! 


Hal 


le  -  lu  -  jali ! 


Hal  -    le  -  lu  -  jah  ! 


is 


and     He      is       ho   -  ly, 


^ 


^ 


-JZL 


and    He      is      al-might-y,     Hal  -    le  -  lu  -  jah !     He       is       nier 


Frail    Man.      Concluded. 


p 


/ 


m 


-£—W- 


*=?z 


-K-I- 


^-mT- 


22; 


=t 


/ 


P 


-l_p- .. 


He   is     mer  -ci  -  fill. 


Hal  -  le  -  lu  -  jah  !  A -men,  A  -  men.  Hal  -  le  -  lu   -    jah  !      A 


A  -  men,       A  - 


He   is     mcr  -  ci  -  ful . 


Hal  -  le  -  lu  -  jah  !  A  -men,  A  -  men.  Hal  -  le  -  lu    -   jah  ! 


:£=£: 


=P=p: 


A  -  men,       A  -  men. 

1- 


1^3 


^: 


:2=p: 


z± 


^=p= 


St 


=5tZ£ 


St 


ci 


-    ful. 


/ 


-j-- 


ife 


3t=g  •    r— r 


*j 


:^= 


^ 


s 


* — i#- 


1221 


is*: 


-I 

men, 


— I ?*=» 


Glo  -  ry      be       un   -  to        Je  -  ho  -  vah  !    Hal    -    le  -  lu    -   jah  !    Hal    -    le  -  lu    -  jah !      A 


A    - 


=& 


-at — gi- 


=t 


*=^= 


1^- 


-^m 


z^-wL 


^=*=*=J. 


■J— ft. 


^E* 


men. 


z± 


V 


at at~ 


-& 


-rzr 


*«=£ 


-r—r- 


w 


g — m- 


w=£ 


—\-j — w        w^ «^t 


PE=£ 


-w=£. 


*J?- 


-£ — m- 


tz 


Glo  -  ry      be       un  -   to        Je  -  ho  -  vah !    Hal    -    le  -  lu    -   jah !    Hal    -    le  -  lu    -  jah !      A 


I=Ez=fc£ 


9 


'-Wi 


-m — m- 


-£i 


-tZL. 


-     men,     A     - 


men. 


-Jzz 


221 


24 


By  the  Rivers  of  Babylon. 


VS.    (g).    (s<nvtv«xi./. 


Moderate. 


dfc 


(DcET   AND    CnOSCS   FROM    ORATORIO   Or  "  THE  CaPTITITT.") 

P  SOl'RANO,  SOLO. 


3*=£ 


w£m 


toi 


-T 


3=«: 


-F 


By  the  riv  -  era     of     Bab  -y-  Ion, 


rfc 


-F P- 


^Eg1il-^|;^g^^P^i-^dig^S^^^^L  .j3S^^=^±-J= 


B 


y  Jjj 


rfp^ 


f^n^rr 


^2: 


?a: 


PJ> 


r r- 


«L  J_J_* 


?= 


:p^ 


St 


r 


±— 1 — 5 


t=: 


g 


^j r- 


thcre  we    Bat  down,  yea,  we  wept,         when      we  re    -    mcm-bered  Zi  -  on. 


P  ALTO.  POLO. 


^=^s 


M^zMz 


zj=2mt 


By  the    riv  -  era     of 


b    H — I— U-t— J — I  .    1 


'5 


F=t 


:e± 


-r^-f-r^f^f 


3  FJ 

» — La», 


=±=fccq=r 


-sMll^-S H — *- 


=59^" 


zQS  » 


-I 1-r- 


e-S*- 


^tztfc: 


■£.      -&- 


^-1 — r 


•^ 


f-ci^: 


*  r 


4= 


:S_r^> 


,J 


1 p- 


gE^^ 


By  the  Rivers  of  Babylon.     Continued. 


25 


HI 


s 


£—  m— m- 


Z 


=£^ 


i=t 


P=p: 


ft^==S=^ 


:f=p: 


dzfz 


?3r^ 


£> 


5?=: 


Bab-y-lon,         there  we     sat  down,  yea,  we  wept,     when   we  re  -    mem  -  bered   Zi  -  on,    we    wept,  when      we 


al — i — i  j ,     j  j-r J  j  j  , — -4-, — i — =xa b= J — b=&i=s^^Bi— j— 3^^_ 


p 


p 


J  J^> 


^ 


i»— y- 


-W- ■) 


T»-  ai-ri 


F 


:::< 


:^: 


^ 


»/, 


S^i 


*=£: 


m^ 


£»  • 


»— <5- 


■*- 


-P P=^i- 


?(t=p: 


=P=P= 


t= 


I 


We    hanged    our     harps      up  -  on....    the    wil-lows,We     hanged    our     harps      up  -   on....    the    wil-lows, 


^ 


y^^=Qp: 


D 


J^t^ 


mem  -  bered  Zi  -  on. 


"We     hanged  our  harps, 


We      hanged  our  harps,       We 


$££js^^^0 


.m-^*-£z 


7 


=t 


u 


I 


s 


f» 


3 

PS 


=gt 


3E£ 


*:=*:: 


?*==5 


U 


1 


5cz=p: 


E 


j»=p= 


«■: 


£ 


J-  ^ 


31 


26 


By  the  Rivers  of  Babylon.     Continued. 


r— r 


^^ 


H-Tf5 


^-rn»- 


ir  ^rr  n 


r«. 


J k- 


32 


^c-P: 


*=e- 


1^ g: 


32 


.- 


haDged  our   harps,     our  harps,  when   we         re  -  mem  -  hered     Zi 


on,      Zi 


1 


5^=^ 


f— f-fo 


1 1" 


« 


^=(t 


i 


*c=S= 


W- 


~at—^_ 


=t 


Z=fc 


» * 

on,       Zi 


hanged    our  harps  in   the     midst  there  -  of,       when   we         re  -  mem  -  bered     Zi 


r:- 


y-1  7 


^Er* 


r    *r 


1 


J 


-m-  -m.  .&. 


E£EE 


r^.nJ 


aU^J J^ 


m 


?zc 


£ 


A. 


Hi 


:-:> 


^r—f^- 


32: 


^ 


6V: 


on. 


o 


"5- 


-e=*- 


on. 


^ 


fl. 


3^ 


jfej^fe^^r^^^^^^ 


r 


f~ 


T? 


F^r- 


w 


Li: 


:r 


Er^£= 


1 


I 


-&- 


<S»- 


CHORUS. 


By  the  Rivers  of  Babylon.     Continued. 


27 


^F1 

H 


£=P= 


W=fr- 


-p-i* — (•: 


*=^tz=«tzps 


:£==S 


fe 


^ 


ft^r 


§ 


2£±s* 


1st 


-to* — ^ 


j*»- 


By  the   riv  ■  ers     of  Bab  -  y-lon, there  we    sat  down,         we  wept,  when   we        re  -  mem-bered    Zi  -  on, 


By   the 


F=^= 


<J 


S=at 


j^. 


-tit 


*S=^|f5 


f=dl 


</ 


m^$ 


■w—r- 


:p=£»=L£: 


^ 


ez: 


2 


3=*: 


:£= 


z± 


Wf 


By  the  riv- ers     of  Bab  -  y- Ion,  there  we    sat  down,  yea,  we    wept,  when   we        re  -  mem-bered  Zi  -  on, 


■<* — (»      * 


^ 


1=*- 


1^ 


By    the 

I 


£ 


+1—J-*- 


EEi 


i>~k— £ 


j^F— I— 


5=P= 


5fe 


«2 


^=r      r      ^=^~ng— H>==^ 


pczzf^ 


± 


§r— r 


1 E 


^: 


rr 


riv  -  ers     of  Bab-  y-lon, 


we    sat  down  and    wept, we    sat  down  and  wept,  when   we        re  -   mem-bered 


33 


J* — k 


=t 


3 


~$*=h 


vtzzj^z 


-p 


f= P- 


^ *- 


zi: 


T— 3 


zi: 


te^ 


tp=>" 


we    sat  down  and   wept, we  wept,    we    wept,     we    wept      for 


H#_f* 


t   r   * 


EEfcF=f=E^ 


^ 


1^ 


^t 


=*=it 


ife 


riv  -  ers     of  Bab  -  y-lon, 

-« — *    %*    ,»)BJ-:g:jgL 


we    sat  down  and  wept,         we   wept,  when  we        re  -   mem-bered 


^— Cl 


_g_ 


=** 


:»: 


-^ 


Lt- 


pz=^ 


z^g~^: 


:S: 


we    sat  down  and  wept,        we    wept,      when    we  re  -  mem  -   bercd    Zi  -   on,      Zi 


Zi 


on. 


28 


By  the  Rivers  of  Babylon.     Concluded. 


&=± 


^ 


^=r=te=e==i^ 


rT^i^^t 


m 


Zi  -  on, 


we   hanged  our  harps, 


yea,  we  wept,     when   we         re 


m 


A1  ■> 


p^= 


m 


3=3: 


J3=&2 


zci: 


we    hanged  our  harps, 


:& 


■&=$£ 


I 


*=?- 


3=P- 


iePii 


at 


^=p: 


^S 


g2       r    -gi^=^ — o 


P=t= 


Zi  -  on, 


wo    hanged  our  harps, 


-*—      — = " 


g — f* 


t= 


■&=& 


i  —    —  — ■"  ' 


we     hanged  our  harps,  yea,  we  wept,     when    we         re 

&2 — c  ,-p-r^-^ 


&=e=.^. 


y^~fr 


(0 


pp. 


^= 


1? — p — 3i»- 


^= 


^: 


£^p 


-^ 


f^af 


-I— 
mem-bercdZi  -   on,  when  we        re  -  mem-hered   Zi 


Zi 


Zi 


on. 


=t 


g 


r 


•s* < 


^=i* 


--?=*■- 


zi 


=P=t 


^=at 


^ 


Zi 


on,      Zi   -    on,      Zi 


p 


PP 


i*    i»=fe=  =E=te=f=-j=\b 


rf^~ 


f?EKS= 


:g£ 


ii.'  in  -  1m  nil  Zi  -  on,  when    we         re  -  mem-bcred    Zi 


Zi 


on, 


on. 


n 


■2±. 

Zi 


Y 


on,      Zi 


^J: 


W=S 


JrA 


J--- 


^ 


P= 


52: 


7=j: 


Z2mz 


gEE 


on. 


Moderato. 
P 


Teach  me,  O  Lord. 


NEUKOMM. 


29 


Teach  me,'   0     Lord,     the   way        of  thy  commandments 


Teach  me,    O    Lord,  the  way  of  thy  commandments,       for 


&Se 


*£W 


L-^r*- 


si- 


llllll§i 


'■J^-J-^h*-1-^ 


zjz 


Zgi 


-^r 


5=q:: 


a 


-.*=g=L^gL 


^3 


$& 


P 


of     thy. 


=t: 


j^^Em 


-^r- 


=F 


"-T 


:^: 


/ 


P: 


:«■£ 


:£=: 


Teach  me,    0     Lord,     the    way      of  thy  commandments,    Teach  me,     0     Lord,         the     way 


of  thy  commandments,      for 


MM 


qsr^rqv 


m=r- 


=P==f=2 


^ J-J-J. 


c 


:g=£^£— E*-: 


e=^-^=i^-- 


-v — v- 


^ 


:£=: 


ft&= 


BE. 


P 


Teach  me,    0    Lord,  the  way  of  thy  commandments, 

/ 


m 


^~ 


l*i=m--—. 


e=&£ 


&z 


-p — , 


9 


4=: 


£-r^=£:: 


-1 


:=* 


=1 1— =- 


m 


thou     art     my     God,       for     thou    art    my     God.         Teach  me,   O     Lord,  the     way       of  thy  commandments,    for  thou  art 


m 

my 


$*=J- 


12- 


-&- 


<? 


■5D0L 


--£-- 


^=^ 


=£=q*= 


e^s 


-*- 


-&- 


p 


tzWEez^m 


3*: 


^L=^ 


* 


-*r!^-|g ^- 


T=F- 


z~nKi 


--Wr£l 


=! — h 


5t 


^ 


=P 


:*=J: 


lt=|=i: 


^*i 


thou     art 

^9_ 


my     God,       for     thou    art    my     God.         Teach  me,  O     Lord,  the     way       of  thy  commandments,    for  thou  art  my 


feft-jL—fffi 


=T 


J=J:: 


■&- 


=1 k — s — M — i 1— -5 — PT 


30 


Teach  me,  O  Lord.     Continued. 


S4Z 1 «.— 


p 


5 


:p=P 


:J^=r 


-* — r-^i — 


-r=r=r: 


God,        for    thou  art     my     God.    Lead  me,  0  Lord, 


f     fc» 


P 


3 


1— 


:P=T: 


:& 


Lead  me,  O  Lord, 


lead    me,     lead 


me 


tJ 


:.—&z 


m 


-&- 


=j= 


3t=^: 


2± 


^=JSC 


__at 


fc*i=^: 


'  - 


tr 


i 


p 


:*: 


God,        for    tbou  art     my     God. 


-*—f5>- 


3= 


3± 


S^S^I 


Lead     me,     0      Lord, 


Lead     me,     0      Lord, 


lead     me     in  -  to    the 


...  jf 


0 


-8 1- 


P 


-*—w- 


2=£ 


to    the    paths of  truth, 

rT3  to 


lead    me      in  -  to      the     paths, 


,4*     B  

S  3  S 


the       paths         of  truth, 


P 


■j-tt=ez 


33. 


^=£-mzm^~ 


3rJ=J=*z£:=£: 


?=" 


—      - 


paths,       in  -  to     the  paths 


of 


truth,        Lead      me,     0         Lord,  lead     me,      lead  me      in    -    to    the     paths, 


•  -  5 


:ir 1 


r* 


-t=— p- 


Lord,  lead        me  in  -  to  the  paths 


Teach  me,  O  Lord.     Concluded. 


31 


;fe 


=K= 


f=i: 


4 


=£: 


PP 


:ft*3: 


£=*= 


-m=^z 


-K — K — K 


^— J— J- 


:S*=p=izbi 


-q— be |k — — . 


ag 


1= 


of 


truth,     in    -    to     the     paths         of     truth, 


in  -  to    the  paths,        the  paths  of  truth,        the  paths  of  truth,  lead   me, 


*S 


m 


■j&i 


^ 


the         paths. 


*s 


m 


m=t 


3r* 

of 


:&v 


1*1^1 


itg: 


Jfe 


IfcLLtt 


^ 


^i 


-K— K- 


5E^£ 


« 


:c2z 


=^: 


zi 


^=J— J— J— J- 


S=St 


~m—P—&=w~- 


=k=t2=U= 


?§^p: 


the 


paths. 


of    truth,  in  -  to   the  paths,        the  paths  of  truth,         the  paths  of  truth,       lead    me, 


:p=^: 


S 


=st 


^ 


p    m    m 


=3*=*=!*: 


:£=£: 


S^ 


in  -  to  the  paths,         the  paths  of  truth,         the  paths  of  truth, 


lead 


s& 


<k— * 


s^ 


^ 


^1 


^J=^: 


SF 


3*=*: 


-*— a*: 


^: 


^: 


lead    me 


in  -  to  the  paths        of         truth,  lead  mc,  lead  me    in  -  to    the  paths,  the    paths      of      peace. 


-P-P 


13 


* — h — k 


-J— *— J- 


^=\- 


^=fc 


:*=zat 


^=^5 


-p-p- 


-jzL 


*=& 


^- 


-<s- 


*A 


lead  me 


£=to 


tf 


=pp=p- 


S2 


i£ 


£=*i 


-p — 


:*=£: 


=st 


=f=2= 


*Zt 


^ 


^= 


lead     me, 


lead       me     in  -  to  the  paths 


of 


truth, 


in  -  to  the  paths,  the    paths      of      peace. 


fe=£= 


£=fc=i 


m 


ac* 


n^= 


=f=c 


22: 


zat 


^=2=^ 


?= 


£  .  -.- 


me, 


lead     me   in  -  to 


the 


the 


32 


God  of  the  Fatherless. 

FIEST  VERSE,  FOR  MORNING. 


TON  WEBER. 


Slow.     mf 


m=?=e=---^- 


:£=ff= 


z£=eiJ5m 


-V—v- 


TVhen  tlic   sun      glo  -  riously  comes  forth  from  the       o    -    ccan,     Mak  -  ing  earth      beau  •  ti  -  ful,       chas- ing  shadows  a     -    way; 


^ 


^— P- 


--£-- 


Uzzlz 


t^==S=^= 


fBS 


=fl=fE=K=F 


fc:*-*=i; 


»/■ 


!g  E 


4n 


=F 


58E 


:*> 


=F= 


S 


=1*3= 


afc^t 


:£=:*=*£ 


3=3=*c^s: 


2=t 


When  the    sun       glo  -  riously  comes  forth  from  the       o    -     ccan,     Mak  -  ing  earth      beau  -  ti  -  ful,       chas-  ing  shadows  a     -    way; 


:# — W~  ~ P=PS 


»-fr-4 — \ 


?z=.3=3=3-- 


:=p: 


:^£ 


=& 


=P=p- 


:p=p: 


zw~m~m 


&=fr 


:£=£: 


■V-t 


:^= 


:*^^ 


Thus    do     we     of    -  fer  thee  our  prayer  of      dc     -    vo     -     tion,       God     of      the       Fa  -  therlcss, 


guard  us      to  -  day. 


f--^g^i^pi 


eg) 1— 2= 


r3: 


J:=efc 


22: 


—I T^*" 


=F 


^=^= 


^ 


P 


3m? — gl: 


S 


a*3 


d=t 


*=*: 


gli^f^ggg 


221 


4=^=1 


guide    us, 


*z2e3=*&e*3ee3=£ 


Thus    do     we     of  -    fer  thee  our  prayer  of      de    -    to    -    ti 


S 


^ 


•      <x 


t=x 


7j=3=?Z 


22: 


c 


t-     ~ 


God     of      the       Fa  -  therlcss,  guide    us,  guard  us      to  -  day 


a      r- 


22     -: 


rb: 


Slow 


P 


God  of  the  Fatherless.     Concluded. 

SECOND  VERSE,  FOR  EVENING. 


33 


— N — 1 — 


±2 


?=: 


-f—r—r 


5=q 


?= 


*=S  =r===P=r^==  -»=£=e=£=2 


-V—&- 


When   o'er  the  west  -  era  hills,  the   sun  -  set   tints       blend  -  ing,       Show    us     how  quick  -  lj  fades      all  that  on  earth  seems  bright, 


-Pa*- 


^r- 


s 


4— =1- 


<? 


^=&E 


-^—J 


»&) 9h 


^}==£ 


3Zt 


■&■  -SJH 


^T- 


^=i=^= 


#=St 


3§= 


'-* — *>: 


*3 


3=Jl 


* 


?=?: 


5 


^t 


:g 


& 


£: 


:£=£*: 


:*=»- 


-l-r- 


When   o'er  the  west  -  era  hills,  the    sun  -  set    tints        blend  -  ing,       Show    us     how  quick  -  ly  fades      all  that  on  earth  seems  bright, 


:p=p: 


--T- 


:J=J=3: 


m 


^= 


&    r 


x^; 


--*=*£ 


:^=z=p=^2: 


=s=^=; 


:J=i=^: 


^ 


^=e=jz 


r  r    r~ 


-^z 


=^§$E=JE^E 


P 


&= 


-7= 


"IS 


ariJ" 


-r=e 


— p- 


V— I- 


^ 


2 


When     to     un  -  fad-ing  realms  our  prayer  is       as   -    cend  >   ing,        God     of      the       Fa  -  therless, 


guard  ns     to  -  night. 


3*3 


:g: 


:}=£ 


^=J= 


5 


0i — ^- 


^= 


=§t 


v^r 


=*= 


^==J: 


:s£ 


^ 


^: 


^: 


=*S 


=t 


«fc 


=P 


3 


P 


£=l£: 


?2I 


^==J: 


^=^f 


^: 


v>— -Mi 


i — £J- 


:*^^ 


When     to      un  -  fad-ing  realms  our  prayer  is       as 


EE 


:?=>: 


:g     p: 


zj=3=3-- 


72T- 


cend  -  ing,        God     of      the       Fa  -  therless,  guide    us,  guard  us      to  -  night. 

r  ..ip    r — g- 


=?=: 


«   -  ~ 


^r- 


^=3z 


£= 


34 


My  Voice  shalt  Thou  hear. 


<-V<>A    eJVtdox. 


Moderato. 
rnf 


MORNING  ANTHEM. 


:i£ 


2=t 


:£=£: 


^=tt±tr 


:*<—  rc2. 


"2^- 


£ 


I 


shalt  thou       hear,         0     Lord ;       in  the  morn-ing     my     voi< 


my   voice, 


0      Lord,  in     the 


^=fs 


-I 1 \- 


V 


& 


^=J- 


ISCEZ^ 


*=^ 


My  voice  shalt  thou  hear       in  the  morning, 


m 


V 


^m 


=3= 


=t 


«    * 


v>     s 


r 


will      I     di-rect,  will    I      di-rect    my 


prayer. 


K 


My  voice  shalt  thou  hear       in  the  morning,    0     Lord ;        in  the  morn-ing      will      I 


di  •  rect  my  prayer  to       thee, 


^=~W- 


ig|§E 


T2- 


:^= 


-V—p- 


^=^:=t=t 


:S£ 


^=* 


:£=£ 


£=£=*: 


^ 


zjzL 


shalt  thou       hear, 


0 


I      di  -  rect  my  prayer 


to       thee, 


< 


rit  p 


^ 


t 


I£2- 


2i" 


£ 


3 


-IS1- 


refc 


-p—  - 


-p ■ 


5*- 


morn  -  ing     shalt         thou    hear       my    voice, 


hear  my    voice,       O     Lord ; 


will 


:' 


& 


:c2: 


iatr.Z2=t. 


jE± 


^: 


-p — p- 


2=3 


the     morn  -  ing     shalt       thou   hear 


will    come 


si 


r=r  rit.  p 


in  -    to      thy 


ze2: 


iff- 


^=p: 


|* 


-p — p- 


the     morn  -  ing     shalt      thou   hear      my   voice,       0     Lord ; 


will    come 


in  -   to      thy 


m 


£=£= 


*— l * 


2£ 


^ 


" 


-p 


shalt  thou  hear, 


hear  my   voice, 


will    come, 


My  Voice  shalt  Thou  hear.    Concluded. 


35 


i 


y 


^^ 


~m~ 


i: 


-ft  '     G- 


*=^e=$ 


--e^w- 


-p — 


JEl 


will 


come, 


will 


come, 


in    the   mul  -  ti-tude   of    thy  mer  -  cy  ; 


in      thy 


JS 


^=^ 


=1*=*: 


!*=% 


^ 


& 


!=-—!= 


^t 


& 


-*)-     -J- 


house        in     the    mul  -  titude     of    thy  mer  -  cy  ; 


and 


thy     fear,      and       in 


thy 


}EZ=S 


h — fc- 


:z2: 


o 


si 


:(?=: 


5SI 


house        in     the    mul  -  titude     of    thy  mer  -  cy ; 


and 


thy 


i=g 


-£-■=$&■- 


2=t 


3&1 


-»-i — 


4z=g: 


P — i*_4i*=-: 


will 


come, 


will        come,  in    the   mul  -  ti-tude   of    thy  mer  -  cy  ; 


in      thy 


dim. 


:*=* 


D.C.  alFine. 


=£2= 


q*=.J*_F- 


£ 


$J=tBS=^= 


HE 


fear      will    I     wor  -  ship    in   thy     ho    -    ly      tem  -  pie, 


in   thy    tem  -  pie, 


thy    tem  -  pie 


P 


5 


St 


^t 


-J «L 


-^. — v  ^.  ■  # 


^* 


-E± 


•}fr££ 


P=£: 


2± 


— i — p 1 & 

?=     *  *       P 


M 


a 


ho 

dim. 


ly     tem  -  pie. 


D.  C.  al  Fine. 


^t- 


W^ 


■w-f- 


? 


+— p- 


fear      will    I     wor  -  ship    in   thy     ho    -    ly      tem  -  pie, 


in   thy     ho 


T 

ly     tem  -  pie. 


E^ 


Wr=r 


-ft=.rz 


-jtei 


& 


W=B~m-  =zz 


-* — -»*: 


■> — p- 


_ig      r* 


: 


tem  -  pie, 


thy     tem  -  pie. 


36 


In  Thee  I  put  my  steadfast  Trust. 


•7  ■  — 


HANDEL. 


m 


:p=£ 


^*E^ 


^ 


22t 


* 


~* — rl- 


c 


1.   In. 


thee 


I      put     my     stead-fast     trust, 


De  -  fend     rne,  Lord,  De  -  fend     me,  Lord,  from  shame ; 


■A 


g 


W-^A- 


c 


' — 
mf 


-^ArJ: 


*      *J-      cJ- 


De  -  fend     me,  Lord,    De-fend     me,  Lord, 
To  which     I     may,     To  which    I     may, 


I 


'r4 


A^A—^z 


>-=» 


-£: 


:22: 


± 


2.    Be thou 


my  strong    a  -  bid  -  ing  -  place, 


De  -  fend     me,  Lord,  De  -  fend,  De  -  fend     me,  Lord,  from  shame  ; 
To    which     I   may,  To     which,  To  which     I     may      re-sort; 


=t 


13 


r 


=£= 


*> 


£ 


£ 


:& 


i 1 


P 


P 


f 


-^ 


-JZtL 


ZZt. 


In  -  clinc  thine     ear, 


and     save     my     soul,         For      right  -  eous,      For     right  -  eous         is  thy      name. 


(a 


■x=t 


^= 


: 


-* .gr 


s 


2d: 


^= 


-rt—.~ 


6' 


p 


/ 


e- 


=t 


e.L«L 


-p — -- 


p=3= 


»    o 


32 


^ 


t 


P 


^ 


'Tis     thy         de  -  creo 


that  keeps      me     safe,       Thou        art,...         Thou      art 


my 


rock        and 


fort, 


5P 


a-     r 


5f 


t 


^=c 


^ 


-jz£ 


^==± 


P— 


With  Animation. 


O  "be  joyful  in  the  Lord. 


HAYDN. 


37 


/ 


^=*z=f?: 


^ 


J=t= 


£4=^ 


£— -— d: 


=t 


-<^ 


ifczd 


£=p: 


P2= 


:£=£: 


i — r 


O      be     joy-ful,  0    be       joy-ful     in   the  Lord,     0    be  joy-ful   in    the  Lord,      O       be     joy  -  ful,  be  joy-ful  in    the  Lord 


feE 


2=t 


A P«*»- 


g^^^^g^35^g 


--■3=X- 


vtzzzMzzzwtzz&z 


3^ 


p=^t=^= 


:<sJ- 


=t 


*—&—&— mi 


■rz> h 


/ 


ff=P= 


^= 


?= 


gg 1- 


r-f 


qK=& 


=t=t= 


?c=P=P: 


t=t=t 


^=^ 


r=t^P: 


r-pr^ 


0      be     joy-ful, 


0    be       joy-ful     in    the  Lord,     0    be  joy-ful   in    the  Lord,      0       be      joy  -  ful,  be   joy  ful  in    the  Lord 


S3: 


:^i 


-S^- 


e=*t 


■£=£=£=&- 


-I 1— 


^ 


--T^MzzzJz 


^ 


I 


a: 


? 


-P* 


^ 


^ 


Mi^z 


O 


zgr 


± 


:& 


-f=2_ 


d— P- 


:p==£=r=r= 


dt 


F* 


Come  be  -  fore  him  with   a  song,  a      song  of    praise. 

-J Ur-r-K-n = 


0       be       joy-ful,        be     joy  -  ful  in    the 


*-*     S     \^z 


^=t=FF 


T»     I         I- 


*=J- 


'-2=3- 


'j*z~Jz 


--m~ 


m 


•w=ir±w—f- 


1=2Z 


-e-4 


& 


--we-- 


&£ 


:£=ps 


Z^—fi—fiL 


&Z 


j2_ 


P 


--&Z 


S 


:^=St 


:^=p: 


3 


4=t 


:W= 


-I |— E 


Come  be-fore   him  with  a       song 


of 


m 


praise, , 

■m — 0- 


£ 


song....     of    praise.  0        be      joy-ful,        be      joy  -  ful  in   the 

^ v.  ;>      ■&-      ^ 


=(•—)«-, 


*= -a 


m=e=e:z 


zwzzEi 


^: 


qqs: 


-r^-r-g=ig: 


Come  be  -  fore  him  with  a     song  of  praise, 


38 


O  be  joyful  in  the  Lord.     Continued. 


--^ 


=£=r 


t 


£=£: 


33= 


w—w~f~. 


^ 


^r- 


JS: 


^=i 


gt 


t=t=t 


r-r 


Lord,      all      ye    lands,  and  come  be-fore  his  presence  with       a       song.         Kuow  that   the  Lord       is    God,  it       is        he    that  made 


=1=1=1= 


-w— J- 


==== 


=J=^: 


:=«: 


^zzz^ip^r^grz,^ 


=s£ 


^=^j: 


let 


r  » 


i 


-y-r 


«  * 


-r— p: 


^Ei 


^ 


=J==2= 


£==£: 


Lord,    all      ye    lands,  and  come  be-fore  his  presence  with         a     song.         Know  that   the   Lord       is   God,  it       is        be    that  made 


*-fcjj 


J 


T=r- 


*••  ? 


TftHr 


*—d-=*i 


*=Jt 


=£=^ 


-j- 


J 


=*=fs 


1& 


-r—r- 


^ 


^ 


r— r 


^ 


- 


^=£=fi 


-i — *- 


us ; 


we      are    his    peo  -  pie,      and  the  sheep    of    his     pas  -   ture  ;       En  -  ter    his  courts  with  the  voice  of    joy  and  praise. 


m^- 


; 


-£- 


~* — -w 


^ 


^=pci^ 


afcat 


¥ 


*=it 


^ 


^=f: 


zt 


^=i: 


^ES 


-*-*—*■ 


-^r- 


^-_ 


E 


r  I  f '    , 


-p— =- 


4=c 


gqg^p 


is  i   r 


:P=T= 


* 


£V 


atrat 


^ 


** 


us: 


we      are    his    peo -pie,      and  the  sheep    of    his     pas  -   ture;       En  -  ter    his  courts  with  the  voice  of    joy  and  praise. 


Zfc"      g>- 


I        I 


—f-g= 


H* P- 


=£==P= 


-*— H«- 


-P-|>i 


se£ 


7= — i~ 


I 


O  be  joyful  in  the  Lord.     Concluded. 


39 


m 


=t 


W=FZ 


t 


:& 


zgi 


-jEz 


:fc 


-r—r. 


=P=T 


J3t 


!=£■ 


rc2; 


^     r? 


3=3         g       p_ 


O       be      joy-ful,  0       be       joyful,      be    joy-ful    in    the   Lord ;    His  mer  -  cy    is    great,  and  his  truth   en    -    du  -  eth, 


-I         I       I- 


1 


=^j— fr=J- 


^H7r^—  -J-^J  JUMz 


^    * 


£^_ 


ts> — *— ab 


z^ — *— at 


■fj      jgJL 


■s<     «l_B 


dt 


^2= 


i=£— FH--£=£b^ 


^:=p: 


^=JC 


^ 


7^      r" 


zi: 


T73 ^-g-T-P^1^^ 


3 


0 


joy-ful, 


O       be       joy-ful,      be     joy-ful    in    the    Lord ;    His   mer  -  cy    is    great,  and  his  truth   en    -    du  -  eth   for 


Mi 


=p= 


W~W- 


:pz: 


(•    p-p- 


■-*. 


-r—*—?-- 


^ 


g 


-p— r—d 


r&z 


-p — r 


-p — 


i 


# 


:r— j-=p=^ 


± 


:£==* 


■r-r-*-^=z 


^ 


'-r-r—wf- 


-&r- 


' — h 

His  truth    en    -    du  -  eth  for    ev-er,   ev  -  er      more. 


for   ev  -  er,  for  er  -  er,  for  ev  -  er,    ev  -  er,  ev  -  er   more, 


■^r- 


t) 


-*—-*—*- 


=^— 4— t- 


--e=.f=ei 


i — i — t- 


=±=± 


9—w>    e>  _a!z 


T± 


&Z 


:£= 


£= 


*~*     *      «L 


22T 


-P- — f«- 


J*»- 


# 


»— P 4 


-.r=-f=w- 


i— r  I- 


^=^ 


--— p- 


^ 


^ 


g 


^ 


— ' — r 

His  truth    en    -    du  -  eth  for    ev  -  er,   ev  -  er      more. 


H 


ev  -  er,  for    ev  -  er,         for      ev  -  er,        for    ev  -  er,  ev  • 


er   more, 


pg&-  r  r  pj 


£ 


S^ 


rrt-r-r 


t± 


^ 


-- — p- 


:£=(?: 


for    ev  -  er,  for  ev  -  er, 


for 


40 


»/ 


With  Animation. 


Praise  the  Lord  enthroned  on  High. 


SKEATS. 


^ — r 


221 


22: 


=22= 


:|5: 


rpfcff: 


111111111= 


Praise  the        Lord     en  -  thrond  on     high :    Praise  him         in         his  sano  -  ti    -   ty,       Praise  him      in         his        sane  -  ti 


3==^ 


■4 


2—rJ         *  •   J- 


Z=> 9 


Zg. 


S=S 


22: 


2d: 


»tf=> 5>: 


:^_ 


i 


7n/  — ^ 


•1 


^- 


t 


F 


^: 


4=2= 


22: 


-P — w- 


j r 


22-=p: 


-fZgLZ^ 


22: 


Hal 

-<s> 


22: 


2Tl  hol'KANO. 


le 


22: 


lu 

-<s>- 


Praise  the        Lord     en  -  thron'd  on     high :    Praise  him       iu  his         sane    -    ti   -    ty,        Praise  him      in         his        sane  -  ti 

r^—m-r    ^  ^    -r-  -r-' 


jflHj-p — r^m 


a  1        1     ^ 


iit=it 


^==£ 


22- 


qe 


2d: 


2D   J5A88. 

Hal 


le 


lu 


4—1- 


** 


ld- 


cs 


c 


22=22: 


za: 


3& 


22=22: 


22: 


fElgz  22t=*: 


F=f 


i±st 


=§fc 


:pz£ 


t 


=4= 


r-: 


ty. 


Hal  -  le    -    lu   -  jah !     Hal   -   le     -     lu   -   jah !    Praise  him        for       his     might  -  y      deeds ;      Praise  him     who     in 


& 


"J  J  rj 


■fat. 


-J£J- 


1^- 


za-mz^i 


-&■ 


-  _£ gZlgz  22!=*: 


«: 


W=*= 


q: 


-g=MzzS=M=^. 


^ 


jah! 


22 


22       r?~ 


22_ 


P=^ 


TSi 


T*        F 


■5. 


Z2=— F 


Z£ 


ty. 


Hal  -  le    -    lu  -  jah !     Hal      -      le  -  lu   -   jah  !    Praise  him        for        his   might  -  y      deeds ;       Hal 


ii== 


-&ZZZZ&Z 


jab  ! 


22  •    r*- 
-1        wjl 


p — r 


23 


zzlzzzjzii 


J 1 — k- 


-1 1— 


pcq^= 


£21 


s 


22: 
22: 


le 

22T 
22: 


1 
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Praise  the  Lord  enthroned  on  High.     Concluded. 
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Let    the  earth    be     glad,    let    the  mul  -  ti  -  tude  of    the    isles     re  -  joico. 
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The  Lord  Eeigneth.     Concluded. 
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The  Lord  loveth  the  Gates  of  Zion. 


Moderato.  Dolce. 
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3^ 


T2-- 


£ 


1 


r 


j&=&2-- 


il==* 


;ci^__- 


^gg^g^^g 


I 


3 


53 


ff=t 


zafczafc 


3± 


n^=£=r: 


^ 


r—y= 


:^= 


:§*E 


*=:*: 


all. 


the    dwell  -  ings    of       Ja    -    cob.         Glo    -    ri  -  ous  things      are       spok  -  en     of    the      cit    -   y,     are   spot  -  en     of    the 


A 


w—wt 


^5S 


&&&>=r&£—±    J  r[-3=g=3 


W=S=* 


2± 


fcs=*=£: 


/ 


fa^-»>Hz^=jg=^B r~=p: 


^==t 


^zzm 


£ 


E 


-»> — r 


-M~Zp=fZ 


^=t 


:* 


all. 


I       1 


the    dwell  -  ings    of       Ja    -    cob.  Glo    -    ri  -  ous  things      are       spok -en     of     the      cit    -    y,     arc    spok -en     of     the 


5^ 


*t=&. 


I 
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g 


i=r- 


3 


:*=* 


iS* 


J— J— «t 


^t 


3t=il 


"C" 


n*=r^ 


-r— p- 


:P=pc 


^=S: 


— ' — 1 1- 

the      cit     -      y      of      God,       are      spok  -  en     of    the      cit    -    y,    the      cit 


3pok  -  en      of     the      cit 


of       God. 


-it* — r 


tac 


3=: 


Sfi 


3B 


:2=t 


-IS- 


144 
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Glory  be  to  God  on  High. 
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Glory  be  to  God  on  High.     Continued. 
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Glory  be  to  God  on  High.     Continued. 
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Glory  be  to  God  on  High.     Continued. 
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Glory  be  to  God  on  High.     Continued. 
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